
说明书

说明书技术要求：

2.说明书为单色印刷,色块全部在外侧；
3.骑马钉装订，裁切均匀、无连页；
4.说明书可封样、要求无色差、无污点。

60g双胶纸,24P；
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1 DESCRIPTION

1.1 OVERVIEW

3

4
5

6

1

2

1 Upper handle
2 Middle handle
3 Lower handle

4 Front wheel
5 Rear wheel
6 Rear bag

1.2 PACKING LIST
1 Upper handle
2 Middle handle
3 Lower handle
4 Knob (6)

5 Carriage bolt (6)
6 Reel mower body
7 Rear bag
8 Manual

2 GENERAL SAFETY
INSTRUCTIONS

 WARNING
This unit can be dangerous! Careless or improper use
can cause serious injury.

• Never place hands, fingers or feet inside the reel.
Although a motor does not power this mower, when the
wheels turn the reel spins and can cut.

• Never mow when grass is wet as it can be slippery.
• Do not use the reel mower while barefoot or while

wearing sandals.
• Walk behind, never run, while using reel mower. Always

make sure of your footing when using this reel mower.
• Never intentionally strike or hit trees, fences, etc. This

can cause injuries or severely damage the reel mower
mechanisms.

• Make sure your reel mower is in a safe operating
condition. Do not attempt to operate this reel mower if
damaged.

• Contact customer service or have the reel mower repaired
by a qualified repair service provider before using.

3 SYMBOLS ON THE PRODUCT
Some of the following symbols may be used on this product.
Please study them and learn their meaning. Proper
interpretation of these symbols will allow you to operate the
product better and safer.

Symbol Explanation

Read and understand all instructions
before operating the product, and fol-
low all warnings and safety instruc-
tions.

Wear eye protection.

Thrown objects can ricochet and result
in personal injury or property damage.
Wear protective clothing and boots.

Keep all bystanders at least 15m away.

Risk of cut. Keep hands and feet away
from tines and cutting area.

4 RISK LEVELS
The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.

SYM-
BOL

SIGNAL MEANING

DANGER Indicates an imminently haz-
ardous situation, which, if not
avoided, will result in death
or serious injury.

WARNING Indicates a potentially hazard-
ous situation, which, if not
avoided, could result in death
or serious injury.

CAUTION Indicates a potentially hazard-
ous situation, which, if not
avoided, may result in minor
or moderate injury.

CAUTION (Without Safety Alert Sym-
bol) Indicates a situation that
may result in property dam-
age.
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5 PROPOSITION 65

 WARNING
This product contains a chemical known to the state of
California to cause cancer, birth defects or other
reproductive harm. Some dust created by power sanding,
sawing, grinding, drilling, and other construction activities
contains chemicals known to cause cancer, birth defects or
other reproductive harm. Some examples of these chemicals
are:

• Lead from lead-based paints;
• Crystalline silica from bricks and cement and other

masonry products;
• Arsenic and chromium from chemically treated lumber.

Your risk of exposure to these chemicals varies depending
on how often you do this type of work. To reduce your
exposure to these chemicals, work in a well-ventilated area,
and work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

Save these instructions.

6 UNPACK THE MACHINE

 WARNING
Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

 WARNING
• If parts of the machine are damaged, do not use the

machine.
• If you do not have all the parts, do not operate the

machine.
• If parts are damaged or missing, contact the service

center.

1. Open the package.
2. Read the documentation provided in the box.
3. Remove all the unassembled parts from the box.
4. Remove the machine from the box.
5. Discard the box and packing material in compliance with

local regulations.

7 INSTALL THE HANDLE

 NOTE
Do not completely tighten knobs until assembly is
complete.

8

7

9
10

2

1

3

1. Lay handles flat on ground.
2. Insert the middle handles (2) into the left and right side of

the upper handles (1), and secure with the carriage bolts
(7) and knobs (8).

3. Insert the lower handles (3) into the left and right side of
the middle handles (2), and secure with the carriage bolts
(9) and knobs (10).

4. Tighten all the knobs on the joints of the handle assembly.

8 ATTACH THE HANDLE TO
THE MOWER BASE

11 12

1. Align holes (11) at the lower end of each handle arm with
posts (12) extending from the mower base side plates.

2. Slide lower ends of handle arms onto posts.

9 INSTALL THE REAR BAG

1. Take out all components in the packing.

5
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2. Place the hooks on the rear bag onto the roller shaft.
Secure the bag to the lower handle with the belt.

3. Adjust strap for proper height so the bag does not rub the
ground while mowing or transporting.

10 OPERATION
Align cutting path indication arrow with previously cut path.

 NOTE
The width of the machine actual cut is indicated below. Do
not use wheels as a reference point for grass cut line.

20’’

10.1 ADJUST THE CUTTING HEIGHT
The machine can be set to different cutting heights.

13

1. Move the height adjustment levers (13) on both sides to a
higher position to increase the cutting height.

2. Move the height adjustment levers on both sides to a
lower position to decrease the cutting height.

 NOTE
The two adjustment levers must be set to the same position.

10.2 ADJUST THE MOWER BLADE

 WARNING
Blades are extremely sharp. To avoid injury, do not touch
blades when making adjustments.

Adjustment screw

1. The misalignment of blades can cause an uneven cut or
difficulty pushing the mower.

2. Each end of the cutting bar is adjusted separately.
3. Turn the adjustment screw clockwise to move the cutting

bar closer to the blades.
4. Turn the adjustment screw counterclockwise to move the

cutting bar away from the blades.
5. When the space equals the thickness of paper (0.12 mm),

insert a piece of paper between the blades and the cutter
bar, and quickly turn the wheel by hand.

 CAUTION
It is a sensitive procedure to adjust the screws for blade
adjustments. A sixteenth of a turn is a major adjustment.
Βefore tightening one adjustment screw, loosen the opposite
screw an equal amount.

10.3 CHECK THE ADJUSTMENT
1. Turn the machine upside down.

6

EnglishEN



2. Insert a piece of paper between cutter bar and reel blades,
and slowly turn wheel by hand.

Paper

Turn the wheel by hand

3. All blades must slice the paper evenly, along the entire
length of the cutter bar while the reel turns smoothly.

4. If the machine has an intermittent cut, adjust the blades to
the appropriate side to cut correctly.

 WARNING
Do not overtighten adjustment screw as this could damage
cutter bar. Both screws must be tight on final adjustment.

10.4 OPERATION TIPS

 WARNING
Make sure that the lawn is clear of stones, sticks, wire or
other objects which could damage mower or user. The
operation of mower can result in foreign objects being
thrown into the eyes, which can damage your eyes severely.
Always wear safety glasses while operating the mower.

1. Do not cut wet grass because it tends to stick to the
underbody of the product, preventing the proper
discharge of grass clippings and it cloud also cause you to
slip and fall.

2. Never cut off more than one-third of the total length of
the grass for a healthy lawn. In the autumn, lawns should
only be cut as long as there is growth.

3. Slowly push the product forward.
4. Mow in slightly overlapping rows. The most effective

pattern for mowing lawns is straight lines. This will keep
the rows even and ensures that all the lawn is cut without
missing any spots.

5. Circle around flower beds. When reaching a flower bed in
the middle of the lawn, cut a row or two around the
circumference of the bed.

6. Pay special attention when changing direction.

11 MAINTENANCE
• Minimum care is required to ensure smooth operation of

your mower.
• To avoid damage to mower or cutting blades, keep area to

be mowed free from debris.
• For best results, regularly apply lubricant to mower’s

cutting surfaces, cutting reel axle shaft and wheels.

11.1 SHARPEN THE CUTTING BLADES
1. Spread a thin layer of lapping compound on the front

edge of the reel blades.
2. Adjust the cutter bar so that the blade has light but firm

contact across the full width of the cutter bar.
3. Turn the reel blades until the front edge of the cutter bar

blade is polished.

 CAUTION
Do not overtighten the adjusting screws, as this could
damage the cutter bar. Tighten both screws during final
adjustment.

 WARNING
Clean any grinding compound or debris from the cutter bar
blade, reel blade, pinions and pawls.

 NOTE
Use industrial or valve lapping compound between 100 and
240 grit. Lubricate the axle and pinion with a light file of
wheel bearing grease.

11.2 MAINTENANCE TIP
The machine is relatively low maintenance. For consistent
cutting follow the below instructions:

• Always keep the cutting bar properly adjusted. Refer to
the instruction manual for further directions.

• Regularly clean and lube cutting edges with light spray
oil.

 CAUTION
The machine has a difficult time with tall weeds such as
dandelions which most times will cause the weeds to bend
instead of cut. Cut often to prevent long lengths.

12 CLEAN AND STORAGE
• Clean the exterior of the machine thoroughly using a soft

brush and cloth before storing. Do not use water, solvents
or polishes.

• Turn the mower on its side to clean the blade area.
• Store the mower in a dry place. Do not place other objects

on top of the mower during storage.
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 WARNING
Do not place hands in the mower near blades. If grass
cuttings are compacted in the blade area, remove using a
wood or plastic cleaning tool appropriate for the cleaning of
the blades.

13 TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

Unsatisfying cut-
ting result.

Blade clearance is
too wide.

Adjusting the
blade clearance,
refer to mainte-
nance section.Machine is too

noisy and difficult
to operate.

Blade clearance is
too narrow.

* If you cannot find the solution to these problems, please go
to the service center.

14 TECHNICAL DATA

Rotor 5 Helical blades

Cutting path 20'' (50 cm)

Height adjustments 1 3/8 - 2 1/2” (3.5-6.4 cm)

Weight 30.4 lbs. (13.8 kg)

15 LIMITED WARRANTY

YEAR 
ANS 

AÑOS

LIMITED WARRANTY
GARANTIE LIMITÉE

GARANTÍA 
LIMITADA

3
Greenworks hereby warranties this product, to the original
purchaser with proof of purchase, for a period of three (3)
years against defects in materials, parts or workmanship.
Greenworks, at its own discretion, will repair or replace any
and all parts found to be defective, through normal use, free
of charge to the customer. This warranty is valid only for
units which have been used for personal use that have not
been hired or rented for industrial/commercial use, and that
have been maintained in accordance with the instructions in
the owners’ manual supplied with the product from new.

ITEMS NOT COVERED BY WARRANTY:

1. Any part that has become inoperative due to misuse,
commercial use, abuse, neglect, accident, improper
maintenance, or alteration; or

2. The unit, if it has not been operated and/or maintained in
accordance with the owner's manual; or

3. Normal wear, except as noted below;

4. Routine maintenance items such as lubricants, blade
sharpening;

5. Normal deterioration of the exterior finish due to use or
exposure.

HELPLINE:

Warranty service is available by calling our toll-free helpline
at 1-888-909-6757.

TRANSPORTATION CHARGES:

Transportation charges for the movement of any power
equipment unit or attachment are the responsibility of the
purchaser. It is the purchaser’s responsibility to pay
transportation charges for any part submitted for replacement
under this warranty unless such return is requested in writing
by Greenworks.

USA address: Canadian address:

Greenworks Tools Greenworks Tools Canada, Inc.

P.O. Box 1238 P.O. Box 93095, Newmarket,
Ontario

Mooresville, NC 28115 L3Y 8K3
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16 REPLACEMENT PARTS

1 2 3

4 5

No. Part No. Qty Description No. Part No. Qty Description

1 R0202493-00 1 Handle knob/bolt 4 R0202496-00 1 Lower handle

2 R0202494-00 1 Upper handle 5 R0202497-00 1 Bag

3 R0202495-00 1 Middle handle
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1 DESCRIPTION

1.1 APERÇU

3

4
5

6

1

2

1 Partie supérieure du
guidon

2 Poignée centrale
3 Poignée inférieure

4 Roue avant
5 Roue arrière
6 Sac arrière

1.2 LISTE DU CONTENU DE
L’EMBALLAGE

1 Partie supérieure du
guidon

2 Poignée centrale
3 Poignée inférieure
4 Bouton (6)
5 Boulon de carrosserie

(6)

6 Corps de la tondeuse à
rouleau

7 Sac arrière
8 Manuel

2 INSTRUCTIONS
IMPORTANTES SUR LA
SÉCURITÉ

 AVERTISSEMENT
Cet appareil peut être dangereux! Une utilisation
négligente ou inappropriée peut entraîner des blessures
graves.

• Ne placez jamais les mains, les doigts ou les pieds à
l'intérieur du rouleau. Bien qu'un moteur n'alimente pas
cette tondeuse, lorsque les roues tournent, le rouleau
tourne et peut couper.

• Ne tondez jamais quand l'herbe est mouillée, car elle peut
être glissante.

• N'utilisez pas la tondeuse à rouleau pieds nus ou en
portant des sandales.

• Marchez derrière, ne courez jamais, tout en utilisant la
tondeuse à rouleau. Veillez toujours à ce que vous restez

en équilibre sur vos deux pieds lorsque vous utilisez cette
tondeuse.

• Ne jamais frapper ou percuter intentionnellement des
arbres, des clôtures, etc. Vous risqueriez de vous blesser
ou d'endommager gravement les mécanismes de la
tondeuse.

• Assurez-vous que votre tondeuse à rouleau est en bon état
de fonctionnement. N'essayez pas d'utiliser cette tondeuse
à rouleau si elle est endommagée.

• Contactez le service à la clientèle ou faites réparer la
tondeuse à rouleau par un fournisseur de services de
réparation qualifié avant de l'utiliser.

3 SYMBOLES FIGURANT SUR
LA MACHINE

Certains des symboles suivants peuvent être utilisés sur ce
produit. Veuillez les étudier et apprendre leur signification.
Une bonne interprétation de ces symboles vous permettra de
mieux utiliser le produit et de manière plus sécuritaire.

Symbole Explication

Lisez et comprenez toutes les instruc-
tions avant d'utiliser cette machine, et
suivez tous les avertissements et les
consignes de sécurité.

Portez des lunettes de protection.

Les objets projetés peuvent ricocher et
causer des blessures corporelles ou
des dommages matériels. Portez des
vêtements et des bottes de protection.

Tenez tous les curieux à une distance
d'au moins 15 m (50 pi).

Risque de coupure. Gardez les mains
et les pieds éloignés de la zone de
coupe.

4 NIVEAUX DE RISQUES
Les termes de mise en garde suivants et leur signification ont
pour but d'expliquer les niveaux de risques associés à
l'utilisation de ce produit.

SYM-
BOLE

SIGNAL SIGNIFICATION

DANGER Indique une situation danger-
euse imminente qui, si elle
n’est pas évitée, peut entraîner
la mort ou des blessures
graves.
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SYM-
BOLE

SIGNAL SIGNIFICATION

AVERTISSE-
MENT

Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui, si
elle n’est pas évitée, peut en-
traîner la mort ou des bles-
sures graves.

MISE EN
GARDE

Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, pourrait
causer des blessures mineures
ou modérées.

MISE EN
GARDE

(Sans symbole d’alerte de sé-
curité) indique une situation
pouvant entraîner des dom-
mages matériels.

5 PROPOSITION 65

 AVERTISSEMENT
Ce produit contient un produit chimique connu dans l'état
de Californie comme étant une cause de cancer, de
malformations congénitales ou d'autres problèmes de
reproduction. Certaines poussières produites par le ponçage
mécanique, le sciage, le meulage, le perçage et d'autres
activités de construction contiennent des produits chimiques
connus pour causer le cancer, des malformations
congénitales ou d'autres problèmes de reproduction. Voici
quelques exemples de ces produits chimiques :

• Plomb provenant de peintures à base de plomb;
• Silice cristalline provenant de briques, de ciment et

d'autres produits de maçonnerie;
• Arsenic et chrome provenant de bois traité

chimiquement.

Votre risque d'exposition à ces produits chimiques varie
selon la fréquence à laquelle vous faites ce type de travail.
Pour réduire votre exposition à ces produits chimiques,
travaillez dans un endroit bien ventilé et utilisez un
équipement de sécurité approuvé, comme des masques anti-
poussière spécialement conçus pour filtrer les particules
microscopiques.

Conservez ces instructions.

6 DÉBALLER LA MACHINE

 AVERTISSEMENT
Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant de
l'utiliser.

 AVERTISSEMENT
• Si les pièces de la machine sont endommagées, ne

l’utilisez pas.
• Si vous n'avez pas toutes les pièces, n'utilisez pas la

machine.
• Si des pièces sont endommagées ou manquantes,

communiquez avec le centre de service.

1. Ouvrez l’emballage.
2. Lisez la documentation contenue dans la boîte.
3. Retirez toutes les pièces non assemblées de la boîte.
4. Retirez la machine de sa boîte.
5. Jetez la boîte et l’emballage conformément aux

règlements locaux.

7 INSTALLEZ LA POIGNÉE

 REMARQUE
Ne serrez pas complètement les boutons jusqu'à ce que
l'assemblage soit terminé.

8

7

9
10

2

1

3

1. Posez les poignées à plat sur le sol.
2. Insérez les poignées centrales (2) dans les côtés gauche et

droit des poignées supérieures (1), et fixez-les avec les
boulons de carrosserie (7) et les boutons (8).

3. Insérez les poignées inférieures (3) dans les côtés gauche
et droit des poignées du milieu (2) et fixez-les avec les
boulons de carrosserie (9) et les boutons (10).

4. Serrez tous les boutons sur les articulations de la poignée.
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8 ATTACHEZ LA POIGNÉE À LA
BASE DE LA TONDEUSE

11 12

1. Alignez les trous (11) à l'extrémité inférieure de chaque
bras de poignée avec les poteaux (12) qui dépassent des
plaques latérales de la tondeuse.

2. Faites glisser les extrémités inférieures des bras de la
poignée sur les poteaux.

9 INSTALLEZ LE SAC ARRIÈRE

1. Retirez tous les composants de l'emballage.

2. Placez les crochets sur le sac arrière sur l'arbre du
rouleau. Fixez le sac à la poignée inférieure à l'aide de la
ceinture.

3. Réglez la sangle à la bonne hauteur pour que le sac ne
frotte pas le sol pendant la tonte ou le transport.

10 UTILISATION
Alignez la flèche d'indication de la trajectoire de coupe avec
la trajectoire précédemment coupée.

 REMARQUE
La largeur de coupe réelle de la machine est indiquée ci-
dessous. Ne pas utiliser les roues comme point de référence
pour la ligne de coupe de l'herbe.

20’’

10.1 RÉGLEZ LA HAUTEUR DE COUPE
La machine peut être réglée à différentes hauteurs de coupe.

13

1. Déplacez les leviers de réglage de la hauteur (13) des
deux côtés dans une position plus élevée pour augmenter
la hauteur de coupe.

2. Déplacez les leviers de réglage de la hauteur des deux
côtés dans une position plus basse pour réduire la hauteur
de coupe.

 REMARQUE
Les deux leviers de réglage doivent être réglés à la même
position.

10.2 RÉGLEZ LA LAME DE LA
TONDEUSE

 AVERTISSEMENT
Les lames sont extrêmement tranchantes. Pour éviter toute
blessure, ne touchez pas les lames lorsque vous effectuez
des réglages.

13
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Vis de réglage

1. Un mauvais alignement des lames peut entraîner une
coupe inégale ou des difficultés à pousser la tondeuse.

2. Chaque extrémité de la barre de coupe est réglée
séparément.

3. Tournez la vis de réglage dans le sens des aiguilles d'une
montre pour rapprocher la barre de coupe des lames.

4. Tournez la vis de réglage dans le sens contraire des
aiguilles d'une montre pour éloigner la barre de coupe des
lames.

5. Lorsque l'espace est égal à l'épaisseur du papier (0,12
mm), insérez un morceau de papier entre les lames et la
barre de coupe, et activez rapidement la roue à la main.

 ATTENTION
C'est une procédure délicate visant à ajuster les vis pour le
réglage des lames. Un seizième de tour est un ajustement
majeur. Avant de serrer une vis de réglage, desserrez la vis
opposée d'un degré égal.

10.3 VÉRIFIEZ LE RÉGLAGE
1. Renversez la machine.
2. Insérez une feuille de papier entre la barre de coupe et les

lames du rouleau et tournez lentement la roue à la main.

Papier

Tournez la roue

à la main

3. Toutes les lames doivent couper le papier uniformément
sur toute la longueur de la barre de coupe pendant que la
rouleau tourne doucement.

4. Si la machine a une coupe intermittente, réglez les lames
sur le côté approprié pour couper correctement.

 AVERTISSEMENT
Ne serrez pas trop la vis de réglage car cela pourrait
endommager la barre de coupe. Les deux vis doivent être
serrées lors du réglage final.

10.4 CONSEILS SUR L'UTILISATION

 AVERTISSEMENT
Assurez-vous que la pelouse ne contient pas de pierres, de
bâtons, de fils ou d'autres objets qui pourraient endommager
la tondeuse ou blesser l'utilisateur. Le fonctionnement de la
tondeuse peut entraîner la projection de corps étrangers
dans les yeux, ce qui peut causer des blessures graves aux
yeux. Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous
utilisez la tondeuse.

1. Ne coupez pas l'herbe humide parce qu'elle a tendance à
coller au dessous de l’appareil, ce qui empêche le bon
écoulement de l'herbe coupée et le nuage vous fait glisser
et tomber.

2. Ne coupez jamais plus d'un tiers de la longueur totale de
l'herbe pour une pelouse saine. En automne, il ne faut
tondre les pelouses qu'aussi longtemps qu'elle pousse.

3. Poussez lentement l’appareil vers l'avant.
4. Tondez en rangées qui se chevauchent légèrement. Les

lignes droites constituent le modèle le plus efficace pour
tondre les pelouses. Ainsi, les rangs resteront uniformes
et toute la pelouse sera coupée sans qu'aucune section ne
soit manquée.

5. Encerclez autour des parterres de fleurs. Lorsque vous
atteignez un parterre de fleurs au milieu de la pelouse,
coupez une rangée ou deux autour de la circonférence du
parterre.

6. Faites particulièrement attention lorsque vous changez de
direction.

11 ENTRETIEN
• Un minimum d'entretien est nécessaire pour assurer le

bon fonctionnement de votre tondeuse.
• Pour éviter d'endommager les lames de la tondeuse ou les

lames de coupe, gardez la zone à tondre exempte de
débris.

• Pour de meilleurs résultats, appliquez régulièrement du
lubrifiant sur les surfaces de coupe de la tondeuse, l'arbre
de l'axe du rouleau et les roues.

11.1 AFFÛTER LES LAMES DE COUPE
1. Étalez une fine couche de pâte à roder sur le bord avant

des lames du rouleau.
2. Réglez la barre de coupe de façon à ce que la lame ait un

contact léger mais ferme sur toute la largeur de la barre de
coupe.
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3. Tournez les lames du rouleau jusqu'à ce que le bord avant
de la lame de la barre de coupe soit poli.

 ATTENTION
Ne serrez pas trop les vis de réglage car cela pourrait
endommager la barre de coupe. Serrer les deux vis lors du
réglage final.

 AVERTISSEMENT
Nettoyez la lame de la barre de coupe, la lame du rouleau,
les pignons et les cliquets pour enlever tout composé de
meulage ou débris.

 REMARQUE
Utilisez un produit de rodage industriel ou de rodage de
vanne entre 100 et 240 grains. Lubrifiez l'essieu et le pignon
avec une lime légère de graisse pour roulements de roue.

11.2 ENTRETIEN
L'entretien de la machine est relativement faible. Pour une
coupe régulière, suivez les instructions ci-dessous :

• Veillez toujours à ce que la barre de coupe soit bien
réglée. Consultez le manuel d'instructions pour plus de
détails.

• Nettoyez et lubrifiez régulièrement les arêtes de coupe à
l'huile pulvérisée légère.

 ATTENTION
La machine peut avoir de la difficulté avec les mauvaises
herbes hautes telles que les pissenlits qui, la plupart du
temps qui vont se replier au lieu d'être coupés. Coupez
fréquemment pour éviter l'herbe trop longue.

12 NETTOYAGE ET
ENTREPOSAGE

• Nettoyez soigneusement l'extérieur de la machine à l'aide
d'une brosse douce et d'un chiffon avant de la ranger. Ne
pas utiliser d'eau, de solvants ou de produits de polissage.

• Tournez la tondeuse sur le côté pour nettoyer la zone de la
lame.

• Rangez la tondeuse dans un endroit sec. Ne placez pas
d'autres objets sur la tondeuse pendant l’entreposage.

 AVERTISSEMENT
Ne placez pas les mains dans la tondeuse près des lames. Si
l'herbe coupée est compactée dans la zone de la lame,
l'enlever à l'aide d'un outil de nettoyage en bois ou en
plastique approprié pour le nettoyage des lames.

13 DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution

Résultat de coupe
insatisfaisant.

Le jeu de la lame
est trop large.

Réglez le jeu des
lames, consultez la
section Entretien.La machine est

trop bruyante et
difficile à utiliser.

Le jeu de la lame
est trop étroit.

* Si vous ne trouvez pas une solution à ces problèmes,
communiquez avec le centre de service.

14 DONNÉES TECHNIQUES

Rotor 5 lames hélices

Parcours de coupe 20'' (50 cm)

Réglages de la hauteur 1 3/8 - 2 1/2” (3,5-6,4 cm)

Poids 30,4 lbs (13,8 kg)

15 GARANTIE LIMITÉE

YEAR 
ANS 

AÑOS
LIMITED WARRANTY
GARANTIE LIMITÉE

GARANTÍA 
LIMITADA

3
Greenworks garantit par la présente ce produit, à l'acheteur
original avec preuve d'achat, pour une période de trois (3) ans
contre tout défaut de matériaux, de pièces ou de main-
d'œuvre. Greenworks, à sa propre discrétion, réparera ou
remplacera toutes les pièces défectueuses, dans des conditions
normales d'utilisation, sans frais pour le client. Cette garantie
n'est valable que pour les appareils qui ont été utilisés à des
fins personnelles, qui n'ont pas été loués à des fins
industrielles ou commerciales et qui ont été entretenus
conformément aux instructions du manuel du propriétaire
fourni avec le produit neuf.

ARTICLES NON COUVERTS PAR LA GARANTIE :

1. Toute pièce qui est devenue inopérante en raison d'une
mauvaise utilisation, d'une utilisation commerciale, d'un
abus, d'une négligence, d'un accident, d'un entretien
inapproprié ou d'une modification; ou

2. L'appareil, s'il n'a pas été utilisé et/ou entretenu
conformément au manuel du propriétaire; ou

3. Usure normale, sauf comme indiqué ci-dessous;
4. Articles d'entretien courant tels que lubrifiants, affûtage

des lames;
5. Détérioration normale du fini extérieur due à l'utilisation

ou à l'exposition.
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ASSISTANCE TÉLÉPHONIQUE :

Le service de garantie est accessible en appelant notre ligne
d'assistance téléphonique sans frais, au 1-888-909-6757.

FRAIS DE TRANSPORT :

Les frais de transport pour le déplacement de tout équipement
motorisé ou accessoire sont à la charge de l'acheteur. Il
incombe à l'acheteur de payer les frais de transport pour toute
pièce retournée pour remplacement en vertu de la présente
garantie, à moins qu'un tel retour soit demandé par écrit par
Greenworks.

Adresse aux États-Unis : Adresse au Canada :

Greenworks Tools Greenworks Tools Canada Inc.

P.O. Box 1238 P.O. Box 93095, Newmarket,
Ontario

Mooresville, NC 28115 L3Y 8K3

16 PIÈCE DE RECHANGE

1 2 3

4 5

No No de pièce Qté Description No No de pièce Qté Description

1 R0202493-00 1 Bouton/boulon de la poignée 4 R0202496-00 1 Poignée inférieure

2 R0202494-00 1 Partie supérieure du guidon 5 R0202497-00 1 Sac

3 R0202495-00 1 Poignée centrale
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1 DESCRIPCIÓN

1.1 PERSPECTIVA GENERAL

3

4
5

6

1

2

1 Asa superior
2 Asa intermedia
3 Asa inferior

4 Rueda delantera
5 Rueda trasera
6 Bolsa trasera

1.2 LISTA DE EMBALAJE
1 Asa superior
2 Asa intermedia
3 Asa inferior
4 Mando (6)
5 Perno de carrocería (6)

6 Cuerpo del
cortacésped manual

7 Bolsa trasera
8 Manual

2 INSTRUCCIONES GENERALES
DE SEGURIDAD

 AVISO
¡Esta unidad puede ser peligrosa! El uso descuidado o
inadecuado puede provocar lesiones graves.

• Nunca meta las manos, los dedos o los pies dentro del
rodillo. Aunque este cortacésped no tiene motor, cuando
las ruedas giran, el rodillo gira y puede cortar.

• Nunca corte el césped cuando esté mojado, ya que puede
ser resbaladizo.

• No utilice el cortacésped manual si está descalzo o lleva
sandalias.

• Camine detrás, nunca corra, mientras utilice el
cortacésped. Asegúrese siempre de tener un buen
equilibrio cuando utilice este cortacésped.

• Nunca golpee o choque intencionadamente con árboles,
vallas, etc. Esto puede provocar lesiones o dañar
gravemente los mecanismos del cortacésped manual.

• Asegúrese de que su cortacésped esté en condiciones
seguras de funcionamiento. No intente utilizar este
cortacésped si ha sufrido daños.

• Póngase en contacto con el servicio al cliente o solicite a
un proveedor de servicios de reparación con la debida
cualificación que repare el cortacésped antes de usarlo.

3 SÍMBOLOS EN EL PRODUCTO
En el producto pueden utilizarse algunos de los siguientes
símbolos. Le rogamos que los estudie y aprenda su
significado. La interpretación correcta de estos símbolos le
permitirá manejar el producto mejor y de manera más segura.

Símbolo Explicación

Debe leer y entender todas las instruc-
ciones antes de manejar el producto,
así como seguir todas las advertencias
e instrucciones de seguridad.

Lleve protección ocular.

Los objetos proyectados pueden rebo-
tar y provocar lesiones personales o
daños materiales. Lleve indumentaria
de protección y botas.

Mantenga a los transeúntes al menos a
15 m.

Riesgo de corte. Mantenga las manos
y los pies alejados de los dientes y la
zona de corte.

4 NIVELES DE RIESGO
Las siguientes indicaciones y significados tienen como fin
explicar los niveles de riesgo asociados a este producto.

SÍMBO-
LO

INDICACIÓN SIGNIFICADO

PELIGRO Indica una situación de peli-
gro inminente que, de no evi-
tarse, provocará lesiones
graves o incluso la muerte.

ADVERTEN-
CIA

Indica una situación de peli-
gro potencial que, de no evita-
rse, podría provocar lesiones
graves o incluso la muerte.

PRECAUCIÓN Indica una situación de peli-
gro potencial que, de no evita-
rse, puede provocar lesiones
leves o moderadas.

PRECAUCIÓN (Sin símbolo de alerta sobre
seguridad) Indica una situa-
ción que puede provocar da-
ños materiales.
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5 PROPUESTA 65

 AVISO
Este producto contiene una sustancia química conocida en
el estado de California como causante de cáncer, defectos
de nacimiento u otros daños reproductivos. El polvo
generado por el lijado eléctrico, el serrado, el esmerilado, la
perforación y otras actividades de construcción contiene
sustancias químicas que se sabe que son causantes de
cáncer, defectos de nacimiento u otros daños reproductivos.
Algunos ejemplos de estas sustancias químicas son:

• Plomo de pinturas con base de plomo;
• Sílice cristalina de ladrillos y cemento y otros productos

de albañilería;
• Arsénico y cromo de la madera tratada químicamente.

El riesgo de exposición a estas sustancias químicas varía
según la frecuencia con la que realice este tipo de trabajo.
Para reducir su exposición a estas sustancias químicas,
trabaje en una zona bien ventilada y trabaje con equipos de
seguridad aprobados, como máscaras antipolvo, que estén
especialmente diseñadas para filtrar partículas
microscópicas.

Conserve estas instrucciones.

6 DESEMBALAJE DE LA
MÁQUINA

 AVISO
Asegúrese de montar correctamente la máquina antes del
uso.

 AVISO
• Si las piezas de la máquina presentan daños, no utilice

la máquina.
• Si no tiene todas las piezas, no utilice la máquina.
• Si faltan piezas o hay piezas dañadas, contacte con el

centro de servicio.

1. Abra el embalaje.
2. Lea la documentación que se proporciona en la caja.
3. Retire todas las piezas sin montar de la caja.
4. Retire la máquina de la caja.
5. Deseche la caja y el material de embalaje de conformidad

con los reglamentos locales.

7 INSTALACIÓN DEL ASA

 NOTA
No apriete los mandos totalmente hasta que hay finalizado
el montaje.

8

7

9
10

2

1

3

1. Apoye las asas en horizontal sobre el suelo.
2. Inserte las asas centrales (2) en el lado izquierdo y

derecho de las asas superiores (1) y fíjelas con los pernos
de carrocería (7) y los mandos (8).

3. Inserte las asas inferiores (3) en el lado izquierdo y
derecho de las asas centrales (2) y fíjelas con los pernos
de carrocería (9) y los mandos (10).

4. Apriete todos los mandos en las juntas del conjunto del
asa.

8 FIJACIÓN DEL ASA A LA BASE
DEL CORTACÉSPED

11 12

1. Alinee los orificios (11) en el extremo inferior de cada
brazo del asa con los postes (12) que se extienden desde
las placas laterales de la base del cortacésped.

2. Deslice los extremos inferiores de los brazos del asa
sobre los postes.

9 INSTALACIÓN DE LA BOLSA
TRASERA
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1. Saque todos los componentes del embalaje.

2. Coloque los ganchos de la bolsa trasera en el eje del
rodillo. Sujete la bolsa al asa inferior con la correa.

3. Ajuste la correa a la altura adecuada para que la bolsa no
roce el suelo mientras siega o transporta.

10 FUNCIONAMIENTO
Alinee la flecha de indicación del recorrido de corte con el
recorrido previamente cortado.

 NOTA
La anchura del corte real de la máquina se indica a
continuación. No utilice las ruedas como punto de
referencia para la línea de corte de césped.

20’’

10.1 AJUSTE DE LA ALTURA DE
CORTE

La máquina puede ajustarse a distintas alturas de corte.

13

1. Mueva las palancas de ajuste de altura (13) de ambos
lados a una posición superior para aumentar la altura de
corte.

2. Mueva las palancas de ajuste de altura de ambos lados a
una posición inferior para disminuir la altura de corte.

 NOTA
Las dos palancas de ajuste deben ajustarse en la misma
posición.

10.2 AJUSTE DE LA CUCHILLA DEL
CORTACÉSPED

 AVISO
Las cuchillas están extremadamente afiladas. Para evitar
lesiones, no toque las cuchillas al realizar ajustes.

Tornillo de ajuste

1. La desalineación de las cuchillas puede dar lugar a un
corte desigual o dificultad para empujar el cortacésped.

2. Cada extremo de la barra de corte se ajusta por separado.
3. Gire el tornillo de ajuste en sentido horario para acercar la

barra de corte a las cuchillas.
4. Gire el tornillo de ajuste en sentido antihorario para alejar

la barra de corte de las cuchillas.
5. Cuando el espacio sea igual al grosor del papel (0,12

mm), inserte un trozo de papel entre las cuchillas y la
barra de corte y gire rápidamente la rueda a mano.

 PRECAUCIÓN
El ajuste de los tornillos para ajustar la cuchilla es un
procedimiento delicado. Un dieciseisavo de vuelta es un
ajuste importante. Antes de apretar un tornillo de ajuste,
afloje el tornillo opuesto en la misma cantidad.
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10.3 COMPROBACIÓN DEL AJUSTE
1. Dé la vuelta a la máquina.
2. Inserte un trozo de papel entre la barra de corte y las

cuchillas del rodillo y gire la rueda lentamente a mano.

Papel

Gire la rueda a mano

3. Todas las cuchillas deben cortar el papel uniformemente,
a lo largo de toda la longitud de la barra de corte,
mientras el rodillo gira suavemente.

4. Si la máquina tiene un corte intermitente, ajuste las
cuchillas en el lado adecuado para cortar correctamente.

 AVISO
No apriete en exceso el tornillo de ajuste, ya que podría
dañar la barra de corte. Ambos tornillos deben apretarse en
el ajuste final.

10.4 CONSEJOS DE
FUNCIONAMIENTO

 AVISO
Asegúrese de que el césped no tenga piedras, palos,
alambres u otros objetos que puedan dañar el cortacésped o
al usuario. El funcionamiento del cortacésped puede
provocar el lanzamiento de objetos extraños a los ojos, lo
que puede dañarlos gravemente. Lleve siempre gafas de
seguridad cuando utilice el cortacésped.

1. No corte hierba mojada ya que tiende a adherirse a la
parte inferior del producto, impidiendo la descarga
adecuada del césped cortado y también podría hacer que
resbale y se caiga.

2. Nunca corte más de un tercio de la longitud total de la
hierba para tener un césped sano. En otoño, el césped
únicamente debe cortarse mientras haya crecimiento.

3. Empuje lentamente el producto hacia delante.

4. Siegue en hileras ligeramente solapadas. El patrón más
eficaz para cortar césped es una línea recta. Esto mantiene
las hileras uniformes y garantiza que todo el césped se
corte y no se dejen partes sin segar.

5. Circule alrededor de los macizos de flores. Cuando llegue
a un macizo de flores en medio del césped, corte una o
dos hileras alrededor de la circunferencia del macizo.

6. Preste especial atención cuando cambie de dirección.

11 MANTENIMIENTO
• Se requiere un cuidado mínimo para garantizar el buen

funcionamiento de su cortacésped.
• Para evitar daños al cortacésped o a las cuchillas de corte,

quite todos los objetos extraños de la zona a segar.
• Para obtener mejores resultados, aplique lubricante

periódicamente a las superficies de corte del cortacésped,
el eje del rodillo de corte y las ruedas.

11.1 AFILADO DE LAS CUCHILLAS DE
CORTE

1. Extienda una capa fina de compuesto para pulir en el filo
delantero de las cuchillas del rodillo.

2. Ajuste la barra de corte de modo que la cuchilla tenga un
contacto ligero pero firme en todo el ancho de la barra de
corte.

3. Gire las cuchillas del rodillo hasta que el filo delantero de
la cuchilla de la barra de corte quede pulido.

 PRECAUCIÓN
No apriete en exceso los tornillos de ajuste, ya que esto
podría dañar la barra de corte. Apriete ambos tornillos
durante el ajuste final.

 AVISO
Limpie cualquier resto de compuesto de pulido u otros
residuos de la cuchilla de la barra de corte, la cuchilla del
rodillo, los piñones y los trinquetes.

 NOTA
Utilice un compuesto de pulido industrial o para válvulas
con un tamaño de grano entre 100 y 240. Lubrique el eje y
el piñón con una hilera de grasa para rodamientos de ruedas.

11.2 CONSEJO DE MANTENIMIENTO
La máquina tiene un mantenimiento relativamente bajo. Para
un corte uniforme, siga estas instrucciones:

• Mantenga siempre la barra de corte correctamente
ajustada. Consulte el manual de instrucciones si desea
más indicaciones.

• Limpie y engrase periódicamente los filos de corte con
aceite ligero en espray.
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 PRECAUCIÓN
La máquina tiene dificultades con malezas altas como los
dientes de león, que en la mayoría de los casos hacen que
las malezas se doblen en lugar de cortarse. Corte con
frecuencia para evitar un exceso de longitud.

12 LIMPIEZA Y
ALMACENAMIENTO

• Limpie bien el exterior de la máquina con un cepillo
suave y un paño antes de almacenarla. No utilice agua,
disolventes ni pulidores.

• Gire el cortacésped sobre un lateral para limpiar la zona
de la cuchilla.

• Almacene el cortacésped en un lugar seco. No coloque
objetos encima del cortacésped durante el
almacenamiento.

 AVISO
No ponga las manos en el cortacésped cerca de las
cuchillas. Si el césped cortado se compacta en la zona de la
cuchilla, retírelo con una herramienta de limpieza de
madera o plástico adecuada para la limpieza de las
cuchillas.

13 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solución

Resultado de corte
insatisfactorio.

El espacio entre
cuchillas es dema-
siado ancho.

Ajuste el espacio
entre cuchillas,
consulte la sección
de mantenimiento.La máquina hace

demasiado ruido y
es difícil de mane-
jar.

El espacio entre
cuchillas es dema-
siado estrecho.

* Si no puede encontrar la solución a estos problemas, vaya al
centro de servicio.

14 DATOS TÉCNICOS

Rotor 5 cuchillas helicoidales

Recorrido de corte 20'' (50 cm)

Ajustes de altura 1 3/8 - 2 1/2” (3,5-6,4 cm)

Peso 30,4 lbs. (13,8 kg)

15 GARANTÍA LIMITADA

YEAR 
ANS 

AÑOS
LIMITED WARRANTY
GARANTIE LIMITÉE

GARANTÍA 
LIMITADA

3
Por la presente Greenworks garantiza este producto, al
comprador original con el comprobante de compra, durante
un periodo de tres (3) años frente a defectos en materiales,
piezas o mano de obra. A su entera discreción Greenworks
reparará o sustituirá cualquiera y todas las piezas que resulten
ser defectuosas, con un uso normal, sin coste alguno para el
cliente. Esta garantía es válida únicamente para unidades que
se hayan utilizado para uso personal que no han sido
arrendadas o alquiladas para uso industrial/comercial y cuyo
mantenimiento se ha realizado de acuerdo con las
instrucciones del manual del propietario suministrado con el
producto nuevo.

ARTÍCULOS NO CUBIERTOS POR LA GARANTÍA:

1. Cualquier pieza que no funcione debido a mal uso, uso
comercial, abuso, negligencia, accidente, mantenimiento
inadecuado o alteración; o

2. La unidad, si no ha sido utilizada o mantenida de acuerdo
con el manual del propietario; o

3. Desgaste normal, excepto en lo indicado a continuación;
4. Artículos de mantenimiento de rutina tales como

lubricantes, afilado de cuchillas;
5. Deterioro normal del acabado exterior debido al uso o la

exposición.

LÍNEA DE ASISTENCIA TELEFÓNICA:

Puede contactar con el servicio de garantía llamando a
nuestra línea de asistencia telefónica gratuita a
1-888-909-6757.

COSTES DE TRANSPORTE:

Los costes de transporte por el desplazamiento de cualquier
unidad o accesorio de equipos eléctricos son responsabilidad
del comprador. Es responsabilidad del comprador pagar los
costes de transporte de cualquier pieza enviada para su
sustitución bajo esta garantía, a menos que dicha devolución
sea solicitada por escrito por Greenworks.

Dirección en EE.UU.: Dirección en Canadá:

Greenworks Tools Greenworks Tools Canada, Inc.

P.O. Box 1238 P.O. Box 93095, Newmarket,
Ontario

Mooresville, NC 28115 L3Y 8K3
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16 PIEZAS DE REPUESTO

1 2 3

4 5

Nº Nº pieza Can
t.

Descripción Nº Nº pieza Can
t.

Descripción

1 R0202493-00 1 Mando/perno del asa 4 R0202496-00 1 Asa inferior

2 R0202494-00 1 Asa superior 5 R0202497-00 1 Bolsa

3 R0202495-00 1 Asa intermedia
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